In the texts written in old Russian script, the use of the term “rarapwr” (Tatars) referencing the Bulgars of
Volga Bulgaria (8™ century-1236), the neighbors of Principalities of Suzdal, Vladimir, Moscow (1123-1547)
is present starting late 15" century (reign of Ivan 3d). In the classical Russian literature (18-20ies century),
“Tatars” are interchangeably used for both indigenous people of the lands and heritage of Volga Bulgaria as
well as the people who came under Genghis khan’s leadership from Altai lands, who invaded and destroyed

many achievements of prosperous State of Volga Bulgaria. Below are few examples mentioning “Tatars” with
derogatory and negative connotations.

1880: F. Dostoevsky “Brothers Karamazovs”

— Benap BOT M TyT 0€3 NMpeaMcIOBHA HEBO3MOKHO, TO ecTh 6e3 JHTeparypHOro
npeaucioBus, Tehy! — 3acmesuics MBan, — a Kako# yx s counnuTesns! Buauuis, geii-
CTBHE y MEHS NPOHCXOJUT B IIECTHA/IIATOM CTOJIETHH, a TOrja, — Tebe, BIpoyeM, 310
JIOJDKHO OBITH M3BECTHO €lile M3 KIAaCCOB, — TOI/a Kak pa3 Obuio B 06buae CBOAMTH B
MOITHYECKHX MPOM3BEACHHAX HA 3eMIIIO TopHHe CHibl. S yx mpo [lanta He roBoOpio.
Bo ®panumu cyaeiickue KIEpKH, a TOXE H 110 MOHACTHIPAM MOHAXH JaBAH LEJIbIe
IPe/ICTAaB/ICHHS, B KOTOPHIX BBIBOJAMIIM Ha CleHy MaJOHHY, aHIelI0B, CBATHIX, XpHCTa
1 camoro Gora. Toraa Beé 310 GBUIO ouensb npocToxymHo. B «Notre Dame de Paris» Ly
Buxkropa I'ioro B yects poxzienus ¢pannysckoro nopuna, B Iapmxke, npu Jlionosuke
X1, B 3aie paTylH AaeTcs Ha3HAATENbHOE M JapOBOE IPEeACTABICHHE HAPOAY IOJ Ha-
3parmem: «Le bon jugement de la trés sainte et gracieuse Vierge Marie», % rie u sBas-
eTCsl OHA caMa JIMYHO M NPOM3HOCHT CBOH bon jugement?. V nac B Mockse, B jioneT-
POBCKYIO CTApPHHY, TAKHE JKe I04TH paMaTHYecKue NpecTaBieHus, 13 Berxoro 3ase-
Ta 0COOEHHO, TOXKE COBEPIIATHCH 10 BPEMEHAaM; HO, KPOME JPaMaTHYECKHX Mpe/CTaB-
JICHHIH, 110 BCEMY MHPY XOJWJIO TOIZIA MHOIO IOBECTEH M «CTHXOBY», B KOTOPBIX J€ii-
CTBOBAJIH 10 HaZIOOHOCTH CBATHIE, aHIe/bl M BCA CHila HebecHas. Y Hac Mo MOHACTHI-

“tatarshchina”’ PAM 3aHHMAITHCE8 PORQIIAMH, CITHCHIBAHHEM M AK€ COYHHECHHEM TAKHX MOIM,
J1a eme Koraa

CTh, HANPHMEP, O/IHA MOHACTHIPCKAsA NMOJIMKa (KOHEd-

Suffix -shchina is used to form a HO, C IpeyecKoro). emAtie Goroposmibl N0 MyKam», ¢ KAPTHHAMH M CO CMEJIO-
. . CTBIO HE HHKE JIaHTOBCKMX. boromareph mocem@er aji, ¥ pyKOBOIHT €€ «I10 MyKam»
collective noun, usually, with apxanren Muxawi. OHa BHMT IPENIHUKOB H My4eHHs HX. Tam ecTb, MeXI1y MpouHM,

OJIMH NPEe3aHUMATE/IbHbIH Pa3psyl IPEIIHMKOB B TOPAIIEM O3epe: KOTOphle M3 HHX I10-
IPYXKAIOTCA B 9TO 03€PO TAK, Y4TO YK H BBILIBITH Goiee He MOTYT, TO «TeX yxke 3abbiBa-
er 60r» — BhIpaXKeHHE Ype3BbIYANHOMN ITyOHHbI M chiIbl. M BOT, nopakeHHas M ruiavy-
mas Goromarephb najaeT npej NpecTosioM OOKHAM H MPOCHT BCEM BO ajie NIOMHJIOBa-
HHUSA, BCEM, KOTOPBIX OHa BHJea TaM, 6e3 paznnuus. PasroBop ee ¢ 6orom kosnoccais-
HO uHTepeceH. OHa yMOJISeT, OHA He OTXOAMT, U Kora 6or yKa3siBaeT eil Ha MPOrBOXK-
JICHHbIE PYKH W HOTH €€ ChIHA M CTIPAIIMBAET: KaK 5 MPOLLY ero My4uTesiei, — TO OHa
BEJIMT BCEM CBSATBIM, BCEM MYYCHHKAM, BCEM AHIE/IaM M apXaHIreJaM MacTb BMECTe ¢
HEIO0 H MOJIHTH O TIOMHJIOBaHHH Bcex Ge3 pasbopa. Konuaercs TeM, 4TO OHa BhIMAJIHBa-
er y Gora OCTaHOBKY MYK Ha BCAKHf IOJ OT BEJIMKOH IATHHIBI 10 TPOHLLIHA JHA, &

negative connotation

Hean DeaopoBiy BHOBE C CAMBIM CEPBE3HEHIIMM BHIOM HAarHYJICH.

— Jlo6mo Teba Tak e, kak H Anemky. Tl He Tymaii, uto 5 Tebs ne mo6mo. Ko-
HBAUKY?

— JMaiite. «OaHaKO cam-TO Thl NOPAIOYHO HATPY3HICH», — MPHCTAIBHO MO~
nen Ha otua Mpan ®enoposrt. CMepaskosa ke OH HAOMIONAM ¢ Ype3BbIYaifHbIM Mobo-
MBITCTBOM.

— Anadema ThI IPOKIIAT H TENepb, — paspa3uics BAPYT [ pHropHii, — H Kak ke
Thl [I0CJIE TONO, MOVIEL, PACCYHK/IaTh CMEEIb, €CITH. ..

— He 6panmce, I'puropwii, He 6panncs! — npepsan ®enop IMasnoBnd.

— Bul nepexaute, I'puropnii BacunbeBnd, xoTst ObI caMoe axe Manoe BpeMs-c,
H TpociymaiiTe Aanbiie, NOTOMY 9TO A BCero He okoH4nn. [lotomy B camoe To Bpems,
KaK s GOromM cTaHy HEMEAICHHO NPOKJIAT-C, B CaMBbiH, TOT CaMbli BBICIIHA MOMEHT-C, 5
yke CTan Bcé paBHO Kak 6bl HHOA3EIMHHKOM, H KPEIeHHe MOe ¢ MeHS CHHMAaeTcs H HH
BO YTO BMEHAETCH, — TAK JIH XOTh 3T0-¢?

m,@ﬁ‘;‘,&“j‘;,,ﬁ"ﬁ ;’;‘:f:,f’ saxtiosall, — notopomn Genop labaoeers, ¢ Ha- “pogany tatarin” means “filthy tatar”

— A KOIH 5l YK HE XPHCTHAHHH, TO, 3HAYHT, S H HE CONTAJ MYYHTEISM, KOrja OHK This expression is used regularly by
crpammBani: «XpHCTHAHHH A WM HE XPHCTHAHHHEY, W60 A yxe ObU camum Gorom . .
COBJICYCH MOEr0 XPHCTHAHCTBA, 10 NPHYHHE OZHOIO JIMIIB 3aMBICIA H NPEKIE H4eM DOStOerSky who is a Staple of Russian
Jake CIOBO YCIIEN MOE MOJIBHTE MYHHTENSAM. A KOJH 5l YKe PakaloBaH, TO KAKHM ke . . .
MaHepOM H [0 KaKoil CIIPaBeIMBOCTH CTAHYT CIPAIIMBATH C MeHs HA TOM CBETE Kak ¢ Literature and read globally Negatlve bias
XPHCTHAHHHA 33 TO, YTO 5l OTPEKCH Xpncra, TOI/Ia KaK o 33 MOMBIIUICHHE TOJIBKO OJHO, d . d 1 f d
eme 1o mpeqennx, Gbu1 yxe Kpemenns moero cosneden? Koum s yK He XpHCTHAHHH, towards idigenous people of modern
JHAYHT, ALCTA OTPEKHYTECS, HOO He OT Yero TOrA MHE H OTPEeKaThes . . :

Gyne bo e craner crpamsars, TpHropwi Backthenis, Xos Tatarstan of Rossiyan Federation is
Gex H B HODe™ e T DR S A L D DG 5 RO DD proliferated in classical literature.

HAKa3blBaTh, PACCYXKad, UTO ¢ OJHOTO BOJA ABYX IIKYp He AepyT. [a n cam Oor Bce-
JIepXKHTeNb ¢ TATAPHHA eclH M OyJeT cIpammBaTh, KOTJa TOT IOMpET, TO, MONAraio,
KaKHM-HHOY/Ib CAMbIM MAJIBIM HAKA3aHHEM (TAK KAK HEJb3f JKE& COBCEM HE HAKa3aTh
€r0), Paccy/HB, 9TO Be/b HENOBHHCH K€ OH B TOM, €CJIH OT IOraHBIX POIHTENICH nora-
HBIM Ha CBeT mpomzomel. He MoxkeT xe rocnons Gor HaCHILHO B3ATH TAaTAPHHA H TO-
BOPHTE MPO HETO0, YTO H OH ObUI XpHcTHAHKHOM? Beb 3HaYHI0 OBl TOT/IA, YTO TOCTIONbL
BCEACPAKHTEIb CKAXKET CYILYI0 HEMPaBy. A pasBe MOKET rOCTIO/b BCEACPKHTENb Heba
H 3€MITH POH3HECTH JIOXKb, XOTA OBI B OHOM TOJIBKO KaKOM-HHOYIb ciose-c?
I'puropwuii ocronbenen H cMOTpen Ha OpaTopa, BEITYYHB rmaza. OH XOTh H He T10-
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1908. Alexandr Blok, Collection of Poems

¢ Bepuy'rbca, He Bannaﬂyrb HAAR:: o s
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“tatarva”

suffix -va is used to form a
collective noun, usually, with
negative connotation

’

“strela tatarskaya..’

is “tatar arrow..” Alexandr Blok writes
about the warriors of Chingis Khan’s
army, the Tatars, attacking Rus’. The
Blok’s literary works is part of public
schools’ Russian Literature curriculum




1982. Hand-painted jewelry box in khokhlama technique, USSR

“llya biet tatarvu, slovno kosit travu” can be translated as

“Ilya beats tatarva the same way he mows the grass”




